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                            Mass Intentions  

 

Saturday, October 11 

6:00  PM      People of the Parish 

 

             Week of Sunday, October 12 

Sunday, October 12 

10:00 AM    In memory of Edith Bradshaw 

12:30 PM     For the health of Gerado Nguyen 

6:00 PM (Ingold)  People of the Parish 

Monday, October 13 

12:15 PM     Eric Kullberg 

Wednesday, October 15 

7:00 PM       + Juan Carlos Cortes Topias 

Thursday,  October 16 

7:00 PM      For the souls in purgatory 

Friday, October 17 

12:15 PM     Fr. John Riccardo 

Saturday, October 18 

6:00  PM      + Rafael Saavetra Orosco 

 

             Week of Sunday, October 19 

Sunday, October 19 

10:00 AM    + Phillip Kaleel 

12:30 PM     + Juan Carlos Cortés Topias 

6:00 PM (Ingold)  People of the Parish 

       

 

OFFERTORY REPORT / INFORME DEL OFERTORIO 
October 5, 2025 

Weekly budget required / Presupuesto semanal necesario: $3,800.00 

 Offertory received / Ofertorio $3,787.00 

Second collection / Segunda Colección:1,163.00 

San Juan in Ingold offertory: $423.00 

Thank you very much for your generosity /  
Muchas gracias por su generocidad 

Please pray daily for these members 
of our  church community:  

Cullen Wrench, Suzan Bruno, Evelyn Cukrowicz Strickland, 
Melody Campbell, Robin Shupe Keller, Sister Maxine, Sister 
Theresine, Monsignor John Williams, Judy Casey, Cherlyn  
Edwards, Melanie Maxwell,  Libbi Zaccardi, Dorothy West, Elly 
Tsao, Joan Pomnitz, Evelyn Kornegay, Marie Stowers, Liz Wills, 
Levere C. Montgomery Jr.,  Kathy & Charles Pare, Beth Pare                          
 
Please pray for all the intentions written in our “Prayer Book 
of Life” located in the church.  Please write prayer requests 
in the book or call the church office. 
Por favor, oren por todas las intenciones escritas en nuestro 
"Libro de Oración de la Vida" localizado en la iglesia. Por 
favor, escriban las peticiones de oración en el libro o llaman a 
la oficina de la iglesia. 

Horario de Misas 
Lunes & Viernes 12:15 pm en inglés en Clinton 
Miércoles & Jueves 7 pm en español en Clinton 
Sábado 6 pm en español en Clinton 
Domingo 10 am en inglés en Clinton 
Domingo 12:30 pm en español en Clinton 
Domingo 6pm en español en Ingold 

Mass Schedule  
Monday & Friday 12:15 PM in English in Clinton 
Wednesday & Thursday 7 PM in Spanish in Clinton 
Saturday 6 PM in Spanish in Clinton 
Sunday 10 AM in English in Clinton 
Sunday 12:30 PM in Spanish in Clinton 
Sunday 6 PM in Spanish in Ingold 

Confesiones  
30 minutos antes de cada misa  

Confessions  
30 minutes before every Mass  



Second Collection / Segunda Colecta 

October 12      World Mission Sunday / Domingo Mundial de las Misiones  

October 19       Maintenance Fund / El Fondo de Mantenimiento 

Respect Life Month Mass / Misa del Mes del Respeto a la Vida 
 
The Respect Life Month Mass is on October 25 at 11:00 AM at Holy Name of Jesus Cathedral with a  
bilingual Rosary beginning at 10:30 AM. 

La Misa del Mes del Respeto a la Vida se celebrará el 25 de octubre a las 11:00 am en la Catedral del Santo 
Nombre de Jesús, con un rosario bilingüe que comienza a las 10:30 am. 

  Baptismal Preparation Class / Pláticas Bautismales 

The baptismal preparation class is held on the second Sunday of the month after the 
12:30 PM Mass. In October, the class will take place on October 12. We ask that you 
please bring to the class a copy of the birth certificate of the child who will be baptized. The godparents 
must be married in the Catholic Church. They must bring with them their marriage certificate showing 
they were married in the Catholic Church.  They must have received the Sacraments of Initiation: Bap-
tism, Holy Communion, and Confirmation and they must be living as practicing Catholics. Small chil-
dren are not allowed in the class because we want the parents and the godparents to be able to concentrate on 
the information of the class and to not need to take care of their children. 

Las pláticas para el Sacramento del Baustimo tendrán lugar el segundo domingo del mes después de la Misa 
de las 12:30 PM.  En octubre, tendrá lugar el día 12.  En el día de las pláticas, favor de traer una copia del 
Acta del Nacimiento de la persona que será bautizada.  Los padrinos deben estar casados por la Iglesia 
Católica y traer consigo el Certificado de Matrimonio por la Iglesia.  También haber recibido los  
Sacramentos de Iniciación: Bautismo, Primera Comunión, y Confimación y deben vivir como católicos 
que practican su fe.  No deben estar niños pequeños presentes en las pláticas. Es importante poder concen-
trarse en el mensaje que queremos comunicar a los padres y padrinos sin la distracción de tener que atender a 

Senior Lunch / Almuerzo de los Adultos Senior  

The Senior Lunch will be on Wednesday, October 15 at 12 PM in the parish hall. All are invited  
to attend. 

El almuerzo de los adultos senior será el Miércoles, 15 de octubre a las 12 PM en el Centro el salón  
parroquial.  Todos estan invitados a asistir. 

The Redemptorists / Los Redentoristas 

On Thursday, October 16, the Redemptorists celebrate the feast day of St. Gerard  
Majella (1726-1755), a Redemptorist brother, who was known for his holiness, his  
patience, and his miracles.  More information about St. Gerard Majella can be found at 
https://www.cssr.news/2015/09/st-gerard-majella/. 

 
El jueves 16 de octubre, los redentoristas celebran la fiesta de San Gerardo Mayela (1726-1755), un hermano 
redentorista, conocido por su santidad, su paciencia y sus milagros.  Para obtener más información sobre San 
Gerardo Majella, visiten por favor https://www.cssr.news/spanish/2015/09/san-gerardo-mayela/. 



 

Schedule of Events / Programa de Actos  

 

Monday / Lunes  October 13 

 7 PM  Preparation for the Christ Renews His Parish retreat for women in the parish hall / Preparación del retiro, Cristo 
 Renueva Su  Parroquia, para mujeres en el salón parroquial 

 7 PM  Children’s Rosary Group in the church / Grupo del Rosario de los Niños en la iglesia 

              7 PM  Meeting of the Apóstoles in Ingold / Reunión de los Apóstoles en Ingold 

 7 PM  OCIA class in Clinton in Spanish outside the sacristy / Clase de RICA en Clinton en español fuera de la sacristia 

 8 PM  OCIA class in Ingold in Spanish / Clase de RICA en Ingold en español 

 Tuesday / Martes October 14 

 7-9 PM Confirmation Year I  preparation meeting in the parish hall / Reunión preparatoria por Confirmación Año I en el 
 salón parroquial 

   Wednesday / Miércoles October 15 

12 PM  Senior Lunch in the parish hall / Almuerzo para adultos senior en el salón parroqui 

6-7 PM  Religious education class in the parish hall / Clase de catequesis en el salón parroquial 

 7 PM  OCIA class in Clinton in English in the parish office / Clase de RICA en Clinton en ingles en la oficina parroquial 

  7:45 PM Meeting of Apóstoles outside the sacristy / Reunión de los Apóstoles fuera de la sacristia 

 Thursday / Jueves October 16 

 7:45 PM  Spanish choir practice in the church / Ensayo del coro español en la iglesia 

 Friday / Viernes October 17 

 6 PM  Confirmation Year I Retreat in the parish hall / Retiro de Confirmación Año I en el salón parroquial  

 7 PM  OCIA class in Clinton in English in the parish office / Clase de RICA en Clinton en la oficina parroquial 

 8 PM  Children’s Rosary Group in Ingold / Grupo del Rosario de los Niños en Ingold 

 Saturday / Sabado  October 18 

 All day: Confirmation Year I Retreat in the parish hall / Retiro de Confirmación Año I en el salón parroquial  

Sunday / Domingo  October 19 

Confirmation Year I Retreat in the parish hall ending with the Mass at 12:30 PM / Retiro de Confirmación Año I en el 

salón parroquial terminando con la Misa a las 12:30 PM  

9:20 AM  English choir practice in the parish hall  / Ensayo del coro inglés en el salón parroquial 

 6-8:30 PM  Confirmation Year II class in the parish hall / parents’ class in the church // Confirmación Año II clase en el 

 salón parroquial / clase de padres en la iglesia 

 

 

 


